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BUKNIA0AY Kagheopu iHO3EMHUX MO8 2YMAHIMAPHUX (DaKyIbmemis
@axyrememy pomMano-2epMancbKoi Qinonoeii

Oodecbko2o HayioHanbHozo yHigepcumemy imeri 1.1. Meunukosa

MerToto cTaTTi € po3rnsA4 3HaYeHHs XaHpy enirpamu Ans nitepatypwu Itanii XX cTonitta Ta BCTaHOBWTY 3B'130K Tema-
TWUKU CydyacHoi enirpamu Ta Ti nonepeaHuKie.IcTopia enirpamm cxoauTb A0 aHTU4HOI Mpeuil i 4o Yacie Pumcbkol imnepil.
MonynspHiCTb LBOro XaHpy 3Hana K 3neTu Tak i nagiHHA. Woro 3abysanu Ha TMCAYONITTA i BiAKpMBaNM HaHOBO, Nicns
4Oro enirpama oueana sik oAuH 3 HanbinbL AieBUX NiTepaTypHUX KaHpiB, Hanpuknag, y 36ipui b. bpexta «AbeTka BiliHWU»
B poku [pyroi cBiToBOi BiltHW.B.BpexT Bigpomxye B uiei 36ipui Hanganblly aHTUYHY TPaaWLi-rpeLbKuii HanMc-KOMeHTap
[0 ekcnosuuii 06’exTa, ane 3 CyTTEBOIO pisHMLE0: enirpamu bpexTta, Ha BiAMIHY Bif aHTUYHWX MeaWTaLiin, HAacKpi3b Npo-
HW3aHi BMKpMBasbHO ekcnpecieto. B kiHui XX cToniTTs, enirpama, 6yayyuv ogHUM 3 HebaraTbox »aHpis, WO 3apogunucs
B MMBOKY AABHUHY i OOXUMAW OO0 HALWMX OHIB, OCTAaTOMHO BM3HAYMnacs Sk Manum nipudHui xaHp caTUpuUYHOI CnpsiMoBa-
HOCTI.

[OBroBiYHICTb enirpaMMaTUYHOrO >XaHpPy € 3aKOHOMIPHOH. IMpy SBHIN BIAMIHHOCTI XYOOXHIX MiHiaTiOp Pi3HUX €ernox,
B €BPOMENCHKi enirpaMMaTuyHii ckapOHWLi, HE MOXHA He BigvyTn 6e3nepepBHOCTI HaLioOHanNbHOI Tpaguuii KOXHOI
3 KpaiH, i ITanii, 3okpema.

Cepeg iTaniicbknx aBsTopis enirpamn XX CTONITTA Chig Ha3BaTh Taki imeHa sk: Oapia MerikanTi i Mapito Jlyisy Cna-
LiaHi, SiKi 3anponoHyBanu HOBE NPOYUTaHHSA TeMaTUKM aHTUYHOI ManatuHebkoi aHTonorii; Anbay MepiHi, sika Bigaasana
nepesary capkasmy i epotuui; MNatpuuito KaBanni, sika 6yna aBTopom ipOHIYHMX | CEHTUMEHTaNbHMX LOAEHHUKOBKX 3anu-
ciB y Burnsai enirpam; Canbeatope Ksasimomo, skui GinbLly YacTuHy CBOEI Npaui NPUCBATUB Nepeknagy rpeubkux eni-
rpam; Mepa Maono Ma3zoniHi, nybniyucTa, NiHreicTa, nposaika, nepeknagaya, KpUTKKa, gpamatypra, ane B nepiuy yepry
Bigomoro B ITanii, a Takox i 3a ii Mexamu, CBO€E KiHemaTorpadiyHO TBOPYICTIO SIK CLeHapucTa i pexucepa. Y AdaHin
CTaTTi aBTOp AOCHiAXYE AesKi TMnNW enirpam iTanincbknx aBTopiB MUHYIONO CTOMITTS Ta BUAINSE KaTeropito enirpamatny-
HUX TEKCTIB Ha MaTepiani iTaniicbkoi MoBU. 3aCTOCYBaHHS METOAIB NPOTOTUNOBOrO AOCHIMKEHHA AonoMorae y nobyaosi
HalMeHLL cynepeyHoi AediHiLii Takoi KaTeropii ik enirpaMmaTnyHni TEKCT.

OTxe, aBTOpKa Aana BU3HAYeHHs enirpami, cchopMysoBana OCHOBHI Ti 03HaKKM, BCTaHOBUNA, LLO iCHYE CNagKOEMHICTb
TEMATMKM Cy4acHOI Ta aHTUYHOI iITanincbkol enirpamm

KniouoBi cnoBa: enirpama, apTiBnvBa catupa, capkasM, aHTOSOris, KCEHist

The purpose of the article is to consider the significance of the epigram genre for the literature of Italy of the twentieth
century and to establish a connection between the themes of the modern epigram and its predecessors.The history
of the epigram dates back to ancient Greece and the Roman Empire. The popularity of this genre has known both ups
and downs. It was forgotten for millennia and rediscovered, after which the epigram came to life as one of the most effective
literary genres, for example, in B. Brecht's collection «ABC of War» during the Second World War. In fact, Brecht revives in
this collection the most distant ancient tradition,the Greek inscription-commentary on the exposition of the object, but with
a significant difference: Brecht’s epigrams, unlike ancient meditations, are permeated with revealing expression. At the end
of the twentieth century, the epigram, being one of the few genres that originated in ancient times and have survived to this
day, was finally defined as a small lyrical genre of satirical orientation.

The longevity of the epigrammatic genre is natural. With the obvious difference in artistic miniatures of different eras,
in the European epigrammatic treasure trove, it is impossible not to comprehend the continuity of the national tradition
of each of the countries, as well as Italy.

Among the Italian authors of the epigrams of the 20th century, we should mention such names as Daria Menicanti
and Maria Luisa Spaziani, who offered a new reading of the theme of the ancient Palatine anthology; Alda Merini, who
preferred sarcasm and eroticism; Patricia Cavalli, who was the author of ironic and sentimental diary entries in the form
of epigrams; Salvatore Quasimodo, who devoted most of his work to translating Greek epigrams; Pierre Paolo Pasolini,
publicist, linguist, novelist, interpretor, critic, playwright, but primarily known in ltaly, as well as abroad, for his cinematic work
as a screenwriter and director. In this article, the author examines some types of epigrams by lItalian authors of the 20th
century and identifies the category of epigrammatic texts based on the material of the Italian language. The use of prototype
research methods helps to construct the least contradictory definition of such a category as an epigrammatic text.

So, the author has defined the epigram, formulated its main features, and established that there is a continuity
of the theme of the modern and ancient Italian epigram

Key words: epigram, comic satire, sarcasm, anthology, xenia

289



Bunyck 23. Towm 1

[ocTtanoBka  3aBaaHHsi. MeTol0  cTaTTi
€ BUBUEHHS ITANIHCHKHUX BIPIIiB €MirpaMMaTHYHOTO
YKaHPY, CTUCITUH OTJIsI/I, TOYMHAIOYH 3 BUTOKIB 1 3aKiH-
gyrour XX CTOJITTAM, a TAKOX aHalli3 Cy4acHUX Bip-
LIiB, IHTEPTEKCTYaJIbHO OB’ SI3aHUX 3 AaHTUYHICTIO.

Buknaxg ocHoBHOro marepiamy. Y JiHTBic-
TUYHIN JiTepaTrypi OCTaHHBOTO Yacy ycCe dYacTille
BXKHBAIOTBHCS TEPMIHU «eIirpaMa» Ta il pi3HOBUIH
«exdpazucy, «mpiamenpy, «kceHis» Tomo Cepen
JOCHIDKEHb BapTO 3a3HAYMTH, L0 y LEHTP yBaru
JIHTBICTIB MOTPaNMiN emirpaMu TrpelbKoro, (paH-
Iy3bKO, 1CIIAHCHKOI,aHIIIHCHKOI0 Ta HIMEILKOO
MOBaMH.Y CHeHiaJbHUX (DIIOJIOTIUHUX OCIIHKEH-
HAX, IO TPOBOIATHCS B YKpaiHi, (peHomeHy iTa-
JACHKOI erlirpaMu yBara He NMPHUAUISEThCS B3arali.
HaBnaku, apxaiuHOMy THIy HIMENBKOI emirpami,
MpUaMeITio IPUCBSITUB CBOE pociimkenHs [.Jleccinr,
rpenpkiit emnirpami H.A.Uuctskosa, B.Bacunses Oys
OOHMM 3 HAWBIAOMIIIKX TOCHIIHUKIB KIACHYHOI
ICITaHCHKOI ermirpaMu, aHnmiicbkoi — O. JIo30BeIbKHiA
Ta ¢paniy3skoi — A. Muxaiinos [1, c. 15; 2, c. 21;
3,c.10.4.c.,5,c 11]; 11 mocmimKyBaIn TAKOXK y CyMiXK-
HUX 13 JIHCBICTUKOIO MCHHUILUIIHAX , HANpHUKIAL,
y couio- jinreictuui [6, ¢. 19]. Haituacrime, Oiib-
ITICTh OCTITHUKIB CXOMITHCS B IYMII IO MEXi
emirpaMaTuIHoTO TeKCTY po3MuTi Hampukiaz, B ita-
THICHKiN Toe3il MOHATTS « emirpamMa» MPUUHATO SK
y3arajpHIOIOUE 10 BiJHOLIEHHIO J0 pSAY CHOpinHe-
HUX MaJuX (OpM — THOMH, eMOJIeMH, 1 T.J., IPOTE
He BHUpOOJIeHI KpuTepii ix po3MexyBanHs. Ha nymky
HaWBIIOMIIIIOTO CYy4YacCHOTO iTaJifiCBKOTO JOCHin-
HuKa emirpamu J[kiHo Pyommi «Ti KOpoTki TBOpH,
3BaHI «emirpaMamMmy», sKi 3aJUIIWIACA B CIIaJOK
BiJl TONEpenHiX IMOKOJIHb JTepaTopiB, HACHpaBIi
MO)KHA Ha3BaTH: PUMOBAaHUMH CEHTEHIsIMH (iTall.
‘sentenza’), KOPOTKUM JeBi3oM (iT. ‘motto’), HEBUH-
HAM >kapTtoM (itan.. ‘facezia innocente’), BecCenor0
rocrpototo (itan. ‘arguzia festosa’), KOMILTIMEHTOM
(iran. ‘complimento’), — Konu emirpama 3 MaHipHOT
MeTadopu MEPEeTBOPIOETHCS B MaJpuraj, 4acTiBKY,
Kymiet, npuciis’s» [7, ¢ 24]. He 060B’s3k0BO emi-
rpama MOBHHHA MaTH PUMY.

[leperBopuTH JaKOHIYHY TPEIBKYy emirpaMmy
y BIy4yHE 3HApsAsl BUKPUTTS NPHUHULIO B TOJOBY
npU3eMIIeHUM puUMJsiHaM B | ctomitri 1o H.e. ['ait
Banepiii Katynn craB BUKOpUCTOBYBaTH emirpamu
qutst BucMiroBauHs FOuist Le3apst 1 oro HaOIMKeHUX.
OpnHak CBOEIO TOMYJISPHICTIO KaHpP 3000B’SI3aHUN
Mapky Banepito Mapiany (42-103 p. H. e).

[lepma Tpanuiis, a ii B OCHOBHOMY TIPEICTABIISE
puMcbkuii moet Karymn, He oTpumaina Takoro pos-
BUTKY, SIK JpyTa, aBTOPOM $IKOi OyB PUMCBKHIA MOET
Mapmian. ¥ Mapriana, 3a cioBamu I.E. Jleccinra,
«emirpama BITepIIie 3HAXOIUTh CBOI KaHPOBI 3aKOHH.

3’ABNSEThCA HANpYyTa EMirpaMMaTHYHOTO CHOKETY,
KU CKIIAJA€ThCS 3 OUIKyBaHHS 1 3MIHCHEHHS JTBOX
€JIEMEHTIB, 10 BCTYMAIOTh B POTUPIYYs, IO € HEOA-
MIiHHOIO YMOBOIO >kaHpy» [8, c. 11]. [Topsn 3 Brm-
BOM KIJIACHYHHX 3pPa3KiB 1 CepeqHbOBIUYs (BIyUHI
OescMepTHi  emirpamMu  «boXXKECTBEHHOT KOMEMii»
JlanTe), B iCTOPUYHOMY paKypci IesKi ermoxXu Bif-
JaBajil TepeBary BHIIYKAHOCTI 1 BHTOHYEHOCTI:
XVII cTomiTTs — 1e NomyK 4yaoBux oopasis, X VI
CTOJITTS — BIATOYEHHH, TOBEACHHH IO JOCKOHAJIO-
CTi, IPHUKPAIIECHUH, CIIPSIMOBAHUN 0 OJUCKY 1 TEM-
nepaMeHTy Heoknacurmamy. XIX i XX cr., HaBnaxw,
BBaYKAJIM 32 Kpallle KOJFOYICTh 1 yiNIHBICTb.

IcropuuHO MicTOM iTaNidChKUX emirpam OyB
nepeBakHO Pum. KopoTkuit miysznuBuii Bipm OyB
30poero B 60poTh0i 3 cynmepaukamu. Ilama ITii II
3 TOPAICTIO TEpepaxoBye MBOBIPII, SKi HOTO TOJIOB-
HUH TIOET CKJIaJaB 3 Haroau 3HAYYIINX MOMEHTIB
fioro mpaBniHHs. [Ipu HacTymHUX mamax catupudHa
emirpamMa Jgocsiia  po3kBiTy. BusABHMBIIM KilbKa
3arpo3JMBHUX JIBOBIPIIIB HA JBEpSX 0i0II0TEKH mama
Onexcannp VI 36iapmmB cBoto oxopony Ha 800 ocib.
Enirpama Oyira HalOiIbII MPUIATHOIO (POPMOIO STK
JUTSL IPOCTIABIICHHS, TaK 1 IS OCMIsTHHSL.

VY Benerii enirpama Takox malia CBOKO iCTODIO,
SKY MOYKHA TIPOCTEXXUTH B OITUCI AepkaBu PpaHuecko
CancoBiHo mig Ha3Boro «Benenis»[9, c. 63]. Ilepen
MoeTaMH TYT CTOSUIO HE3MiHHE 3aBJaHHS CKIIaJIaTH
neBi3u (brevi) 00CATOM BiJl IBOX 1O YOTHPHOX PAAKIB
reK3aMeTpa JI0 300pakeHb JOXKIB Y BEITUKOMY 3aji
[Tanamy moxiB. Y neBizax MOBUHHI OyJld MiCTUTHUCS
HANOUTBIII CYTTEBI MOMEHTH BUKOHAHHS JIAHOK) OCO-
0010 CBOTX 000B’s13KIB. SIKIIO JIEBI3 BUSBIABCS TyXKE
BIAJIMM, MOT0 3HaJia HamaMm aTh B Itamis. OnHuM
3 HAWTTOMyISIpHIimuX aBTopiB OyB moet [1’eTpo bembo
[10]. Tak six emirpama BH3HaBajacs 3BEPHEHHSAM JI0
BCiX OCBIUCHHX JIIOJeH eroxu, roHopap B 600 aykaris,
BututaueHnii Pecny6mikoro Benemiero moerosi Akomno
Cannam3apo 3a Horo xBajeOHE BHCIIOBIIOBAHHS
B TPHOX JBOBIpIIAX HE BU3HAIH MapHOTPATCTBOM
[7, ¢ 32]. loTenHa emirpama Moria JocCaauTH Haii-
MOTYTHIIIUM niepcoHaM. Y nepeamMoBi 10 «Emirpamy»
Anmkeno Mapii n’Eneui, Buganoi B 1841 p.
B MinaHni, itanificekuii kputuk J[xoBanHi barricra
Hikkonixi mucaB, 1mo «emirpama OyBae IBOX BHUJIIB:
OIIMH — II€ 3JIiICHE 1 TOCTPE BUCIIOBIIOBAHHS, IHITHI —
Becene, sickpaBe, npuBaOmuBe, pagicae» [7, c. V].
HesBaxkaroun Ha Te, 1110 Ki1acu(iKallis MiCTUTb TITBKU
JIBI KaTeropii, B Hili BiI0OpakeHa BCs 1CTOPIs KaHPY.
I choroHI TOJIOBHOK SKICTIO €HIrpamMH € capkasMm.

3a TBepIKEHHAM iTaiichkoro KpuTHKa J[>koBaHH1
Iackomi, «emirpaMa ciry>kuia JFO00BI i HEHAaBUCTI,
JKapTiBIMBIiH catupi i mrbokomy po3mymy» [7,¢. 263].
Takumu emirpamamu OyiH, 3 OJHOTO OOKY, emirpamMu
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MakxiaBemti, Aperino, [IxoBio, Mapuno, Anbdiepi,
baccani, a 3 inmoro — enirpamu Hasarepo, bepromna,
Caba, Coapbapo [7, c. VII]. [Ipobiaema agexkBaTHOTO
BH3HAYCHHS JKaHPY 3aJIMIIAEThCS HEBHpilIeHO 0. Lle
HanpuKiaa, HiMenbka aociigauns T.EpO, sika cre-
[miaJbHO 3aliManiacsi BHBYCHHSIM IPHPOAM ITyaHTa
[11, c. 107], pobuth akmeHT B nediHimii emirpaMu Ha
KiHIiBII TBOPY. Yac Bix 4acy Ha MepIIUi TUIaH BUCY-
Ba€ThCs BIACTHBHUMA eIirpaMi MOMEHT €CTETHYHOTO
BIUIMBY Ha uyHTada. [IpakTu4HO BCi iHTEpHmpeTaTopu
JKaHpY, TaK UM iHAKIIIE, BAPIIOIOTH B CBOiX BH3HAUCH-
HAX yOoruit HaOip THX BiIMIHHHX O3HAaK €IMirpamu,
ski Oynmu BusiiieHi 1mie [.JIecciHroM SK: «CTHCITICTD,
JBOYACTUHHICTH, HABHICTH rocTpoTu» [1, c. 53].
Enirpama 3a3Buuaii XxapakTepu3y€eThCs SIK « MaJTUH
KaHp CaTUPHUYHOI Moe3il, HEeBEJMKH BipIl, JOTEIN-
HUM 1 YiIuMBUWii, cipsSMOBaHHMN Ha TIEBHY OCOOYy»
[7. c. 23]. Sk 3a3nauae JI. €pmios, «1ie TIHACHO TyXKe
KOPOTKHH, 3a3BUYal BiJl OMHOTO — NIBOX JO BOCH-
MU-/IBaHAISITH PSAAKIB, BIPII, KapTIBIUBO OILIHIOE,
inko BUCMiIO€ a00 HEIIagHO 3acy/DKy€e TIEBHY 0co0y,
¢axT, BUNanoK, TBip, cycnijbHe sBume» [12, c. 24].
VY «wirerkiii moesii» emirpama 3aiimae JT0OCKOHaie
ocobmmBe Mmicrie. Hemae, 3maeThes, iHIIOTO JKaHPY,
TBOPH SIKOTO B TaKOMY JOCTAaTKy Mepekianaiucs O
3 MOBH Ha MOBY. CeHC 1 ecTeTHUHa LiHHICTb emirpamMu
3a3BUYAl HE JIy’Ke YYTIUBI JO JeTajeil CIOBECHOI
(hopmu, JIETKO IOMyCKae BapitOBaHHS 1 JeopMalliro,
1 TOMy TiIHOCTI emirpaMaTMYHUX TBOPIB Habararto
MEHIIIE CTPaKIAIOTh Bil BUIBHOCTEH TEpEKIIamy.
Yacom emirpama moOyTye B JEKITBKOX BapiaHTax
HE TUIBKM MOBOIO ITI€PEKIJIady, ajie TaKOoX MOBOIO
OpHTiHAIY, 10 TOTO X TPAIJIETHC, IO Pi3HI Bepcii
HaJeXXaTh OAHOMY TI0eTOBi. Lle criopiaHtoe iX 3 homb-
KJIIOPDHUMU TEKCTaMHU: BOHH TEXK 3JIaTHI 3aJIMIIATHCS
«caMuUMH cO00I0» TIPHU PI3HOMAHITHUX «MYTaIlisTx»
30BHIIIHBOTO BUMIISAY. 3aBASKY TaKiid 3aTHOCTI eITi-
rpamu, Xoua 6 BOHH 1 OyJH HamMcaHi Ha « BUMAT0K,
4acTO BUSIBISIOTHCS TOBTOBIYHIIIE» BHCOKOI JIipHY-
HOT moe3ii 3 ii mperen3ieto Ha Oe3cmepTs [12, c. 48].
HaiBHO mOsSCHIOBaTH JOBTOBIYHICTH emirpamMmu
TUM, 10 OWYyBaHHS Baj (IO TOTO X y MOTENHii
KOMiuHi# Gopmi) HE3MIHHO BUKIIMKAE OLTBITHIT iHTe-
pec, HiXk ofuuHe OCHiBYBaHHS YeCHOT [2. c. 34]. Take
MIPUITYLICHHS JIETKO BiJJBECTH, MMOCIABIINCH HA YUC-
JICHHI ellirpaMi THOMIYHOTO i TOBYAJIBHOTO Xapak-
TEpY, TaK CaMo SK 1 Ha TBOPH ITLOTO YKaHPY, HAITHCAH]
B MapOTHYHOMY, TOOTO 1T030aBIEHOMY iTKOCTI, CTHII
(‘stile marotique’) [2, c. 12].
3HayHO OLBII MPaBAOMOAIOHUM 3MAETHCS TOSC-
HEHHSI, KE BUXOAUTH 3 0OOPE BiJOMOT JIOTiKaM 3BO-
POTHOI 3aJIEKHOCTI MK 3MICTOM MOHSTTS 1 HOTO
o0csarom: 4MM Oinplre oOcar, TMM OIJHIIIE 3MICT,

1 naBmaku. [loxBanmpbHa ofa 3MiICTOBHO Habararo
Oararmie enirpamu, i e poouTs ii TicHiIIe NOB’ sI13aHOT
3 ICTOPUYHHM 1 KYJBTYPHHM KOHTEKCTOM: HE OKpeMi
OJIMYECKi MOTHUBH i (OPMYJIH, a BECHh BIpII LIJIKOM
MIEPEHECTH Ha Uy)KUH TPYHT 1 3aCTOCYBaTH B iHIINX
ICTOPUYHUX YMOBAX JIy’Ke€ BaXKKO, TPAKTHIHO HEMOXK-
muBo. Emirpama x Oymyerscst Tak, o ii moTeHmiiHa
3aCTOCOBHICTB BUSIBIISIETHCS HAA3BUYaHO IIMPOKOIO:
HaBITh OyIyYd MMOYATKOBO IPUB’S3aHOIO IO MEBHOI
0co0u a00 1oi1, BOHA JIETKO BiIPUBAETHCS BiJ BUXI/I-
HOI CHTYyaIlii 1 ITOYMHAE MITPYBATH B Yaci i IPOCTOpi
[12, c. 27]. Haitgacrime emirpama-me caTHpUIHa
MiHiaTropa. CTHCIICTD ii-1le OMUH 3 HAHTOIOBHIIINX
o3Hak xaHpy. [1[o0 noBimoMuTH MiHiaTIOPi 3MIiCTOB-
HICTh 1 AMHAMI3M, [TOETH BAAIOTHCS 0 OCOOIMBOTO
MEJIONIHHOMY MANIOHKY PUTMY 1 CTPIMKOCTI B pO3-
KPHUTTI CIokeTy [2, ¢. 14]. OTxe, cipaBKHs emirpaMa
He TIoBWHHA OyTH Hi rpy00I0, Hi JTaINBOIO, Hi JIHXO-
MOBHOI0. Pi3KiCTh, KOJIKICTB, YIIJIUBICTh, CATUPUYHE
3aroCTPEHHsI CyCiJiITh 3 MapaJoKCAIbHUM IIOBOPO-
TOM JIyMKH, BECEIIICTIO, )KapTOM, ipOHIYHHM 1 HaBiTh
rpaiiiiBUM TOHOM. TaMm, e HE IOomoMararoTh Hi
CyBOpa JIOTiKa KPUTHYHUX MIPKyBaHb, Hi CepAUTHIA
PO3HOC, Hi IOKOPH B MOPYIIEHHI JOOPOTO CMaKy, Ha
JIONIOMOTY IPUXOIUTH emirpama. Tak moet He mpocTo
30epira€e TiIHICTh B TPUBAIIN 1, MaOyTh, OC3ILTIAHIHI
cyrepedlli, a i Oepe B Hilt BepX, KOJM BCi 3BUYANHI
3aco0M MONIEMIKHY B)Ke BUYEPIIaHi.

Ha Bigminy Bix Oaiikaps, emirpamMarucT iHaKIe
KOPUCTYETHCS CIOXKETOM 1 TAKHUMH €JIeMEHTaMH OTI0-
BifHO1 popMHU, SIK MOHOJIOT 1 AiaJior, Xo4a 1 Te, 1 iHmIe
B TPaHC(OPMOBAHOMY BHIVISII MOKe OyTH BBEIEHO
B emirpamy [13, c. 79].

V Oaifmi, sk OM Manma BoHa He Oylla, BCE-Taku
€ JaHIor noxi. Emirpamarrct mo30aBneHnii MOXK-
JIMBOCTI pO3ropTaTH [ilo0, BiH Ma€ MPaBo BiATBOPUTU
JMIIEe OAHY-€AWHY CLEHKY, CTAaHOBHILE, CHUTYALIO.
Pa3om 3 TuM, 114 ciieHKa a00 CUTYallisl, TOBUHHA OyTH
iCTOpUYHO 00YMOBJIEHA, TOOTO MaTH BHUX1JI B MHHYJIE
1 MalfOyTHE, MMOCTATH HE TUIBKU B XyTOKHBOMY, e
1 B yacoBoMy IDIaHi 00’eMHOr0. EmirpamarnyHwmii
NEePCOHAX, M030aBICHUH MOMIJIMBOCTI MPOUTH PsiX
CIOKETHUX KiJI, TOCTABJICHUH B TaKy CHUTYyaIlilo, sSKa
JIa€ MOXJIMBICTh HAHOUIBII PI3KO BHSIBUTH HOTO
tunoBi pucu [13, c. 24]. B apcenani emirpamma-
THCTa € 0araTo XymoXHiX 3aco0iB BHUpaxeHHSA. TyT
1 pi3HI BHIU 3aroCcTpeHb, i KanaMOypHa puMa, i pis-
HOMaHITHICTb (OpPM pO3MOBHOI MOBH. Pa3om 3 THM,
emirpama yBiOpama B ceOe 0ararcTBO NpUHOMIB
CYMDKHUX CaTHPHUYHHUX JKaHPIB: MyOTIIHCTHYHICTH
BIpITIOBAHOTO (PEINIETOHY, CTHJIICTHYHY BIiITOYE-
HICTh Tapomii, MUCTEIITBO OAMKOBOTO CIOYKETOCKIIA-
JaHHs. 3BEpHEHHS /O 3aco0iB ONU3BKHUX >KaHPIiB
3011bLIYBAI0 €CTETUYHY BUPA3HICTh emirpamu, ii
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ineliHO-XynoxHI0 Tuouny [13, ¢. 67]. Enirpama —
Ile Marepiaiizamis JOTEMHUX i7ei 1 CIIOCTepEKCHb,
SIKi TIepeatoTh KOHMITIKTHUN cTaH cBity. [Ipu mpomy
CY/KCHHSI, BHCHOBOK IO€Ta MOYMHAE «CBITHUTHUCS
yepe3 MpOoTHPIdYs», Mepeaane 0codanBoio Gopmoro
BipIIOBAHOTO PSJKa, PUTMY, CTHIILOBHX KOHTPACTiB
(rpa cmiB, ABO3HAYHICTH, KaaMOyp, 3MillIaHHS MOB-
HUX CTHXiH 1 T.I1.) [7, ¢. 10].

PuMm cydacHOi enoxu € iTamiiCbKUM MICTOM, Je
SK 1 paHile MO)kHa 3HaiTH Micue emirpami. Cepen
aBTOpiB 0arato iMeH BiJJOMHX Y iTaJlidCbKOMY JIiTe-

parypo3naBctBi: JlxoBanui [lackomi, [aGpiene
J’anaynmio, Ennio ®maitano, [aiio @paridi,
Caanmpo Ilenna, ®panko Doptini, Jxopmkio

Baccani, Ymbepro Caba, maypearn HoOemiBcbkoi
npemii 3 miteparypu Eymkenio Montane (1975 p.)
i CampBarope Kgazimono (1959 p.), «HaliBaxuBi-
UK TPOMAASHCBKUH moet Itainii apyroi monoBuHH
JBAIIITOTO CTOMITTS» [7, ¢. 321] , 3a BU3HAUYEHHSIM
Ans0epro Mopasia, I1’ep ITaomo ITazomini. ITazomini
ormucye PuMm m’sTaecsaTHX poOKiB, 1€ BiH «OCTIHHO
0opoBcs abo mpalroBas, sk 3Bip» [14, c. 51]. Y moe-
THuHy 30ipKy «Pemiris mMoro wacy» BiH momimiae
Bipm «lle Oyna sxkeOparpka i roma Kpainay:

Mu srcunu 6 6younky 6e3 oaxy, 3a cminamu 6e3
wmykamypku, /'y 0yOunky 0as 0iOHaAKi6, Oins OKo-
auyi, 6ina 6 ’saznuyl. / Lle 6y miuwiox 3 nunom 6nimky,
83UMKYy mam Oyno 6oromo — / ane nopyu 3 Hamu
wymina sceopayvra i cona Kpaina — / it onaxku ma
iT orcinku,/3anax srcacmuny i OIOHAYLKOL IOWKU (nepe-
xnao aemopku) [14, c. 61].

Y napyry dYactuHy Ti€l X TOETHYHOI 30ipKHu
[Ta3omini BKJIIOYMB CBOi JiTEpaTypHi Ta HOMITHYHI
emirpaMy, TeMH SKHUX YacTO MOBEPTalOTh HAC 0
AQHTUYHUX 3pa3KiB: JiTeparypHi KPUTHUKH, IOCTH
1 CBSIICHHOCTYKMTEI 3aBXKAN OyJU 1 3aJIUIIAIOTHCS
MimeHHto emirpamu. «llam Pumcekomy» — Ha3Ba
omHiel 3 HuX [14, ¢. 123]:

«Lo sapevi, peccare non significa fare il male: /
non fare il bene, questo significa peccare. / Quanto
bene tu potevi fare! E non [’hai fatto:/non c’é stato
un peccatore piu grande di te».

Tu 3nas, epix ne mooi, Konu He Heceut 310: / He
pobumu 0o6po-epix./ Cxinvku 0obpa mu mie 3po-
oumu! I ne 3pobus: / 3 ycix camuii epiwnul mu (nepe-
K1a0 aeémopxu).

Imena moetie Ilazomini, Eymkenio Monrane ta
3acHOBHHMKA repmerm3Mmy CambBarope Ksazimomo
JVUBHAM YHHOM TIO€JHAJMCA B eCIMirpaMMaTHY-
Hid monemimi. Tak, Hampukian, y CBOil emirpami
«IloeroBi-cynporuBHuKoBi» CansBarope KBazimono
obupae cBoero wMimenHio Eymkenio MonTane
[7, c. 290]. ITa3omiHi BUCTyHAE 3 PI3KUMH HaaIKaMu
Ha KBazimomo micis BpydeHHs Homy HoOemiBchkoi

npemii 3a 30ipky BipmiiB «lI He3zabapoMm Bedip»
(«Ed ¢ subito sera») [14, c. 176]. Momy BTOpUTH
xKypHaiictka Opiana ®Panauyi B iHTEPB 10 3 TOECTOM,
Ha3BaHOMY Hero 3 HarskoM «l Hezabapom HobGenb»
. Texct iHTEpB’10 YBilimOB 10 30ipKH, A€ aBTOp HE
IPUXOBYE CBOE HETIPHUSA3HE BiJHOILICHHS Y 3ar0JIOBKY
«Henpuemni». Canpatope KsaziMomo Ha Kpu-
TUKY BiJIOBiZa€ €mirpamoro, ipoOHiYHO Ha3MBAIOUN
®dajauui «[Ipuemnay [15, c. 43]:

La simpatica. / Gira per [’ltalia, / forse per
carita di patria, / una giornalista di ordine
sotterraneo, / brutta, vecchia e risucchiata dalla
luna. / Scrive interviste immaginarie / incise su nastri
di reggicalze: / cosi tenta di assorbire / i suoi tumulti
interni e fisici. / Per lei non fiori / ma opere di bene.

Kpyoicnse no  Imanii  /  moowcnuso  3apaou
bamokiewunu, /  owcypranicmka — neuepHo2o
muny, / nomeopa, Cmapa nynamuuxa. / /[pykye euea-
OaHi inmeps’io / 3anucani Ha nios’sasKax O0is Naw-
uix / maka éenuxa cnoxyca 3306Hi i 3cepedunu./ Iii ne
Keimu nompioui, a onaea (nepexnad asmopki).

Opiana  Qamayui  mepeabadana  peakiliro
C. KBazimomno Ha myOmikariito inTeps’to [16, c. 223]:
«Bin BuOyxHe oOpa3amu 3 TPUBOIY MOTO HEBira-
CTBa, HEMHCBMEHHOCTI, 3a3ApOCTi, MOTO HEBMIHHS
MUCATH, YUTATH ... IIeW YOJIOBIYOK 3 CyMHUMH OYHMa
1 rojocoM, IO JyHaB sK JisIMac, KOJIH 3J700yBaB,
1 oM’ sIKmryBaBcsi pH cioBi HoGenp, sKke mecTwiio
fioro ciyx monioHo apdi». [loeT Bapyre omy0iKyBaB
CBOIO €TirpaMy i B KOMeHTapi 10 Hei epeOyBaB y CyM-
HiBi 0710 MeBHOCTI iHTEepB’r0 Dammaui [15. ¢. 52]:
«Ile crapa icTopisl, KOJH KypHATICTH CIIOTBOPIOIOTH
CEHC IHTEepB’10, IEPETBOPIOIOYH UYKY BiJIIIOBiIb HA
CBOE NHTAHHA, NEpeOMBAIOYN BIACHUMH TyMKaMH
qyXxy ¢pa3y... 0 poOUTh MOTaHy ClIaBy HaIliOHAIb-
Hill cBOOOAI mpecu». JJoTpUMYIOUHCh 3aKOHIB >KaHPY,
C. Kgazimono 3Beprae no danayui HeJBO3HAYHI
nobaxanHs. Enirpama Bce x € Hanuc. | He 3aBkau Ha
noJapyHKy(KceHisi-xenia). Y MiACYMKY, HEMa€e Tepe-
MOXIIIB 1 IEpeMOXKeHUX. € IBa CHIIBHUX XapakKTepa,
JIBa BiJIOMHUX CBITY EPCOHAXKa, 3aralIbHAM JUISl SIKHX
€ BIIKpHUTO HEXTYBaTW HamiB3axolaMH, YOMY Came
i copusie emirpama. [losepratounce a0 Eymkenio
MoHnrane, Takok Jjaypeara HoOemiBcbkoi mpemii
3 miteparypu (1975 p.), BBakaro TOPEYHUM HABECTH
MIPUKIIA] foro emirpamu 3 KTy Xenia. Tpaanmiiiao
III0 Ha3By TIyMadarh SIK )KaHPOBE IO3HAYCHHS, ajie
paMKH KaHpy NpH IbOMY BHABJISIFOTHCS HAaA3BH-
YaifHO po3rumBYacTUMU. Y Mapiiana Oyna 30ipka
3 aHaJOTIYHOIO HA3BOIO, SIKa MICTMIIA JIap4i HAITUCH,
CYNpPOBOIKYIOUl icTiBHI ToctmHIi. Y HoBuit dac
I'ete i lmmnep Ha3WBaIM KCEHISIMU CBOi CAaTHPHYHI
emirpamMu, mpoTe 3 KceHisMu Mapmiana ix mopin-
HIOE TIJIBKH pO3Mip,eJeriianii auctux. JlarmHcbke
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«xenium» MOXK€ O3HauaTd «IPUHOIICHHS, MMOJapy-
Hok». Kcenii E. MoHTae nesiki KpuTHKY TTyMadaTh
SIK cpo0y 3a100pUTH MOKIHHY IPY>KUHY, KOTPii BiH
came i MIPUCBSITHB €MrpaMu : «MinboHu cxodie npo-
UULIU MU, MPUMAIOYUCD 3a PYKU, / § 306CIM HEe MOMY),
Wo vomupvom odam euouiwe. / 3 moboio a cny-
CKABCsl, OCKINbKU 3HAB, W0 3 HAC 080X/ MITbKU OOHUM
ITHUYAM, XAU I 3aMbMAapeHUM, MOXCHA GIpumu — ye
meoimy (nepexnao asmopku) [7, c. 281].
BucnoBku. O1xe, MOXXHa 3pOOHUTH BHCHOBOK,
[0, HE3Ba)XKAIOUM Ha CBill MOBAXKHUN BIK, AKUN
HapaxoBYE€ JIO JIBOX THCSUOIITh, CydacHa emirpama
MPOJIOBXKYE HECTH Ha c0O0i MEBHI PHCH €MOXH Ta

3aTBEP/PKYBaTH CBOIO, YAaCOM 3HAuHy pOJIb Y JiTe-
patypHO-cycniasHOMYy Tiporeci. CrpaBxHIA 3pa-
30K JKaHpy emirpamMu BHKJIHMKAa€ HE MPOCTO OJHO-
MOMEHTHY [il0 (TIOCMilllKa, pO3ApaTyBaHHS, THIB,
JIOTH ), aJie 1 MICTUTB 3aNpOLIeHHS 10 po3ayMiB. Bona
He NMOBUHHA OyTH Hi Ipy0010, Hi JIalIBOI0. Pi3KicTh
Ta KOJKICTh CYCIIATH 3 IMapajoKCOM, BECENICTIO,
KapTOM, IpOHIYHUM 1 HaBiTh TPAWJIUBHM TOHOM.
He3MiHHOIO 3alUIIaeThCsl TEMAaTHKa ermirpam, sKa
NOB’A3aHa 3 aHTUYHUMH 3pazkaMu: 30epirarorbcs
HaBiTh JKaHPOBI OCOOJNMBOCTI, HAaNpHKIAJ, KCe-
Hisg. BUCMIIOIOTBCSA HEMHUHYII HEIOJIKH JIIOICTBA:
IyPiCTh,3a3PiCTh, KOPUCTOIOOCTBO, CBITCHHHIITBO.
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